
l'Dohoda o poskytování gastronomických Služeb pro cestujícı

ev. čisıø dodavatele: [Mé ýf/çý7

Česká správa letišť, s.p.
Se Sídlem: Letiště Ruzyně, 160 08 Praha 6

IČO: 62413376
DIČ: Dos-62413376
OR: Městský Soud V Praze, Oddíl A, vložka 13317
bankovní Spojení: ČSOB as., Washingtonova 5, Praha l
čı'ı.: 834179/0300

dále jen „dodavatel“
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bankovní Spojení /Ä/á M1668 ) PŰéA/łá//ű/iť"3) /ćýž'Š/ìżwčí'z!VM M ČQŮ
č ú M4902? 4% 4573/9970
dále jen „odběratel“

uzavírají k níže uvedenému dni dle ustanovení § 269 Odst. 2 Zákona č. 513/1991 Sb.
obchodního zákoníku, v platném znění

tuto dohodu o pokytování gastronomických Služeb pro cestující:

I. Předmět Smlouvy

l. Dodavatel Se zavazuje poskytnout pro cestující výše uvedené letecké Společnosti
(odběratele) občerstvení. Odběratel Se Zavazuje k Zaplacení ceny za tuto Službu.

2. Místo plnění: „Restaurace Praha“ v hale letiště Praha - Ruzyně.



II. Práva a povinností smluvních Stran

1.

3.

Dodavatel je povinen poskytnout službu na Základě odběratelem vydaných stravovacích
kupónů. Vzor kupónu je přílohou č. l této Smlouvy, která je její nedílnou Součástí. Na
kupónu bude vyznačeno datum a číslo letu a finanční částka.

Dodavatel je povinen poskytnout občerstvení pouze do výše finanční částky uvedené na
kupónu. V případě, že cestující odběratele odebere občerstvení ve vyšší finanční hodnotě
než je uvedena na kupónu, je cestující povinen na místě tento rozdíl uhradit v hotovosti
nebo bezhotovostně (kreditní kartou).

Odběratel je povinen oznámit počet vydaných kupónů pro cestující nejméně l hodinu před
poskytnutím služby dodavatelem.

III. Platební podmínky

l. Dodavatel po poskytnutí služby vystaví fakturu, která bude obsahovat všechny náležitosti
podle ustanovení § 12 Zákona č. 588/1992 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění.
Lhůta Splatnosti je 17 dní ode dne doručení faktury odběrateli. Nedílnou Součástí faktury
bude příloha s realizovanými kupóny.

. Platby budou hrazeny převodními příkazy z účtu odběratele na výše uvedený účet
dodavatele. Odběratel uvede jako Variabilní Symbol číslo této smlouvy. Za den úhrady Se
považuje den, ve kterém banka připíše cenu plnění na účet dodavatele. '

Bude-li odběratel v prodlení S placením, zaplatí dodavateli úrok Z prodlení ve výši 0,05 %
z dlužné částky za každý den prodlení.

IV. Doba platnosti smlouvy

l.

2.

Tato Smlouva Se uzavírá na dobu neurčitou.

Strany mohou platnost této Smlouvy ukončit písemnou dohodou. V takovém případě končí
platnost Smlouvy ke dni uvedenému v této dohodě.

. Kterákoliv ze Stran může tuto Smlouvu písemně vypovědět. Výpovědní lhůta činí dva
měsíce a počíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po doručení písemně výpovědi.

. Dodavatel je oprávněn od Smlouvy odstoupit, pokud mu nebude ze Strany odběratele
poskytnuta potřebná součinnost dle článku II. této smlouvy a z toho důvodu nebude
Schopen řádně plnit své povinnosti dle této Smlouvy.

Odběratel je oprávněn od smlouvy odstoupit, pokud dodavatel Závžným způsobem
porušuje Své povinnosti dle této Smlouvy.

Odstoupení je účinné okamžikem, kdy bylo druhé straně oznámeno písenmě nebo faxem
(v takovém případě je třeba oznámení písemně potvrdit do 3 dnů). Odstoupit od Smlouvy
lze pouze poté, co byla druhá Strana na možnost odstoupení písemně upozorněna a
nezjednala nápravu závadného Stavu v přiměřené lhůtě, která jí k tomu byla poskytnuta.



7. V případě výpovědi či odstoupení jsou Strany povinny bezodkladně vyrovnat vzájemná
práva a závazky vyplývající z této Smlouvy.

V. Závěrečná ustanovení

l. Práva a povinnosti neupravené touto Smlouvou Se řídí ustanoveními Zákona ě. 513/1991
Sb., obchodního zákoníku, v platném znění a dalších obecně závazných právních
předpisů.

2. Změny a doplňky této Smlouvy mohou být provedeny pouze po předchozím projednání
písemnými ěislovanými dodatky podepsanými oběma Smluvními Stranami.

3. Tato Smlouva je vyhotovena ve čtyřech Stejnopisech, z nich tì'i obdrží dodavatel a jeden
odběratel.

4. Strany smlouvu přečetly a S jejím obsahem Souhlasí, což Stvrzují svými podpisy.

5. Smlouva nabývá účinnosti dnem podpisu oběma Smluvními Stranami.

6. Nedílnou Součástí této Smlouvy jsou přílohy:
Příloha č. l - Vzor kupónu odběratele
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KLM RoyalDutch .Airlines No. 2 l B 2 7 5

KLM would like to offer you the indicated refreshment at the airport restaurant

ltem EI a beveragealcoholic or non-alcoholic

[Il asnaok U breakfast U lunch U dinner

Reason El transfer KLM U delay KLM EI delay other carrier

[Il

Date
Arrival Departure
flight no. flìght no.

KLM 9124? 9.2 Via/io' lor one item only

Royal Dutch Airlines No. 6 2 1 l 4 2

KLM would like to offer you the indicated refreshmenf at the airport restaurant

ltem [__J a non-alcoholic beverage Or beer

"Í a snack Ĺ; breakfast Ĺl lunch Ĺ! dinner

Reason ĹÍ. transfer KLM '_Ě delay KLM IŤ. delay other Carrier

C1

Date -.`

Arrival Departure
flight no. flight no. vr.

KLM 91 O-Osse ^ Valid for one item only




